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48. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 27. Marca 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XXV., nr. 71., wydana dnia 4. Kwietnia 1854.), 


ktorém ustanowionćm zostaje stanowisko i zakres działania naj- 
wyższej Wladzy Rachunkowej kontrolnćj. 


Ponieważ wolą Moją jest, ażeby nie tylko w ogóle w rachunkowości Pań- 
stwa należycie ubezpieczonym był scisły porządek i stan rzetelny, tudzież cią- 
gla zupełna ewidencya wszystkiech dochodów i wydatków Państwa, lecz téż 
ażeby i zarząd majątkiem Państwa ze względem na zaprowadzony obecnie 
organizm administracyjny poddanym był kontroli odpowiednićj, uchwalilem co 
się tyczć stanowiska i funkeyi jeneralnćj Dyrekcyi Rachunkowości, nazywającćj 
się odtąd „ces. królew. najwyższą Władzą Rachunkowa kontrolną,“ 
w miejscu instrukcyi z dnia 19. Września 1805. postanowienia następujące: 


F. 1. 


Mnie bezpośrednio podporządkowana, zajmuje Władza rzeczona równe miej- 
sce 2 Ministeryami. Jéj przełożony we wszystkich przypadkach, kiedy na kon- 
ferencyach Ministrów odbywane będą sprawy, zakresu jćj działalności dotyczące, 
przyzwanym być ma do kunferencyj takowych, i na zaproszenie Prezydenia 
Rady Stanu udział mićć będzie w obradach téjze. 


8. 2. 


Wszelkie buchalterye centralne rządowe, niemnićj buchalterye w krajach 
koronnych od władz administracyjnych są niezawisle, i podlegają wyłącznie i 
bezpośrednio najwyższćj Władzy Rachunkowćj kontrolnćj. Co się tyczć tych bu- 
chalteryj, przystuza rzeczonéj najwyższćj Władzy Rachunkowćj zakres działania, 
aki Ministeryom przeze Mnie został nadany, a w załączeniu*) bliżój jest określony, 
o ile takowy do nićj zastosowanie znajduje. Namiestnicy i Szefowie rządowi, 
równie téz ich Zastępcy doczasowi, osobiście tylko, i bez udziału Władzy 
krajowéj, jako delegowani najwyzszéj Władzy kontrolnéj Rachunkowéj wpływ 
swój na buchalterye rządowe w krajach koronnych o tyle wywićrać będą, iż 
wszelkie organiczne zarządzenia w obrębach kontroli, niemnićj rozprawy do 
ustanowienia personalu się odnoszące przez ich ręce iść będą, ci tćż upra- 


) Uwaga. Załączenia, powołane w $$. 2. i 13. nie sa tu zamieszczone, albowiem takowe wyłącznie 
tylko do przestrzegania dla Władzy sa wydane. 


240 


48. 
Kaiſerliche Verordnung vom 27. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXV. Stück, Nr. 71, ausgegeben am 4. April 1854), 


womit die Stellung und der Wirkungskreis der oberſten Nechnungs: Kontrols- 
Behörde beſtimmt wird. 


Da es Mein Wille iff, daß nicht nur in dem geſammten Staats⸗Rechnungsweſen 
ſtrenge Ordnung und Richtigkeit, und die fortwährende vollſtändige Evidenzhaltung 
aller Staats⸗Einnahmen und Ausgaben gehörig geſichert, ſondern auch die Verwaltung 
2 Staatsvermögens mit Rückſicht auf den dermalen beſtehenden Verwaltungs⸗Orga⸗ 
mus einer entſprechenden Kontrole unterzogen werde, habe Ich beſchloſſen, über die 
Stellung und die Funkzionen des General- Rechnungs- Direktoriums, welches von nun 
an die Benennung „K. K. oberſte Rechnungs-Kontrols-Behörde“ zu führen 
haben wird, an der Stelle der Inſtrukzion vom 19. September 1805 die folgenden 

eſtimmungen feſtzuſetzen: 


se. 
Mir unmittelbar untergeordnet nimmt dieſe Behörde gleiche Stelle mit den Minie 
ſterien ein. — Ihr Vorſtand ijt in allen Fällen, wo in den Minifter - Konferenzen 


ngelegenheiten verhandelt werden, welche feine Amtswirkſamkeit betreffen, zu dieſen 
onferenzen beizuziehen, und hat an den reichsräthlichen Berathungen auf Einladung 
es Reichsraths⸗Präſidenten Theil zu nehmen. 


Sse: 


Sämmtliche Zentral» Staatsbuchhaltungen, ſowie jene in den Kronländern, find 
von den Verwaltungsbehörden unabhängig, und unterſtehen ausſchließend und unmit⸗ 
telbar der oberſten Rechnungs-Kontrols-Behörde. Hinſichtlich dieſer Buchhaltungen 
kommt derſelben der den Miniſterien von Mir eingeräumte, in der Beilage *) näher 
bezeichnete Wirkungskreis zu, in foweit er auf die erwähnte Behörde Anwendung fine 
det. Die Statthalter und Landes-Chefs, dann deren zeitliche Stellvertreter haben 
nur perſönlich und ohne Theilnahme der Landesſtelle als Delegaten der oberſten Rech- 
nungs⸗Kontrols⸗ Behörde auf die Staats buchhaltungen in den Kronländern in ſoweit 
Einfluß zu nehmen, daß alle organiſchen Verfügungen im Bereiche der Kontrole, ſowie 
die auf Perſonalbeſtellung Bezug nehmenden Verhandlungen durch ſie ihren Weg neh⸗ 
men, ſie auch berechtiget ſind, ihre gutächtlichen Bemerkungen der oberſten Behörde 


= = — — 


r Anmerkung. Die in den $$. 2 und 13 be zogenen zwei Beilagen finden hier keine Aufnahme, weil fle 
ausſchließlich zur Nachachtung für die Behörde dienen. 
67 * 
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wnieni są, przedkładać zdania i uwagi swe najwyższćj Władzy, i ze w nagłych 
przypadkach, lub gdzie szezegölne okoliczności tego wymagają, prawo mieć 
będą zarządzić środki dyseyplinarne, z röwnoezesnem ich zgłoszeniem do naj- 
wyższćj Władzy kontrolnćj Rachunkowéj. 


„AFA 

Co się tyczć porządku i dokładnego rzetelnego stanu rachunkowości, obo- 
wiązkiem jest najwyzszéj Władzy Rachunkowéj kontroln&j, miéé staranie o poje- 
dyncze, jednostajne, i ile tego bezpieczeństwo kontroli dozwala, o spieszne 
postępowanie rachunkowe, brać udział w ustanowieniu okresów czasu i termi- 
nów ostatecznych, w których przedłożone być winny rachunki w kazdéj gałęzi 
zarządu majątkiem, i doglądać, ażeby termina były zachowane, wynagrodzenia 
braku rachunkowego ziszczone, i przepisy co do rewizyi kas należycie prze- 
strzegane. Przepisy, dotyczące odbywania czynności władz administracyjnyeb 
‚jakotez urzędów lub kas rachunki prowadzących, onymże podwładnych, naj- 


wyższa Władza Rachunkowa kontrolna wydawać może tylko w porozumieniu 
z dotyczącemi Ministeryami, lub innemi władzami centralnemi. 


F. 4. 


Podobnież zmiany w rachunkowości iub w przepisach kasowych, na kon- 
trolę rachunku wpływ wywićrające, zaprowadzone być mogą ze strony władz 
administracyjnych tylko w porozumieniu z najwyższą Władzą Rachunkową kon- 
trolną. Jeżeli w tój mierze nie zajdzie porozumienie, wówczas zasięgnąć należy 
Mojego rozstrzygnienia. 


$. 5. 
Pozwolenia do upuszczenia lub odpisania wynagrodzeń rachunkowych, 
w skutek cenzury do przepisania nadeszłych, udzielane będą ze strony władz 


centralnych administracyjnych, o ile są do takowych pozwoleń uprawnione, nie 
inaczćj, jak tylko w porozumieniu z najwyższą Władzą kotrolną Rachunkowg. 


$. 6. 


Tejże Władzy prawo przysłuża, po przejrzeniu procesów rachunkowych, 
w drodze buchalteryj rządowych przeprowadzonych, wydawać dla wszystkich 
kas głównych i zbiorowych, tudzież dla kas wojennych, wyroki uwalniające 
(absolutorya). 


SB 


Mając staranie o należyte stosowne prowadzenie ksiąg dochodów i wydat- 
ków, rajwyższa Władza Rachunkowa kontrolna ku temu działać winna, ażeby 
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vorzulegen, nnd daß ſie in dringenden Fällen, oder wenn beſondere Umſtände es er⸗ 


heiſchen, unter gleichzeitiger Anzeige an die oberſte Rechnungs⸗Kontrols⸗ Behörde be- 
ſugt ſeyn folen, Disziplinar⸗Maßregeln zu treffen. 


$. 3. 


In Bezug auf Ordnung und Richtigkeit im Rechnungsweſen liegt der oberſten 
Rechnungs- Kontrols- Behörde ob, für ein einfaches gleichförmiges, und, ſoweit die 
Sicherheit der Kontrole es geftattet, ſchleuniges Rechnungsverfahren zu ſorgen, bei 
Beftfegung der Zeitabſchnitte und Endfriſten, innerhalb welcher für jeden Gebarungs— 
zweig Rechnung gelegt werden ſoll, mitzuwirken und darauf zu ſehen, daß die Friſten 
eingehalten, die Rechnungserſätze hereingebracht, und die Kaſſen-Unterſuchungs⸗Vor⸗ 
ſchriften gehörig beobachtet werden. Jedoch dürfen von der oberſten Rechnungs-Kon⸗ 
trolas Behörde ſolche Vorſchriften, ſoweit fie die Geſchäftsbehandlung der Verwaltungs- 
“orden und der ihnen untergeordneten verrechnenden Aemter oder Kaſſen berühren, 
ncht ohne vorläufiges Einvernehmen mit den betreffenden Miniſterien oder anderen 
Zentralſtellen erlaſſen werden. 


$. 4. 

Aenderungen in dem Staats-Rechnungsweſen oder in den Kaſſen⸗Vorſchriften, 
welche auf die Rechnungs⸗Kontrole Einfluß nehmen, dürfen von den Verwaltungsbe⸗ 
hörden nur im Einvernehmen mit der oberſten Rechnungs - Kontrold - Behörde ſtattfin⸗ 
= IR dießfalls eine Einigung nicht zu erzielen, fo muß Meine Entſcheidung einge- 
olt werden. 


$. 5. 
Nachſichts⸗ und Abſchreibungs⸗ Bewilligungen von Rechnungserſätzen, welche in 
Folge der Zenſur zur Vorſchreibung gelangen, dürfen von den Zentral-Verwaltungs⸗ 
ebörden, in ſoweit ſie zu ſolchen Bewilligungen befugt ſind, nur im Einvernehmen 
mit der oberſten Rechnungs⸗Kontrols-Behörde ertheilt werden. 


$. 6. 


Ihr kommt zu, nach Einſichtnahme von den im Wege der Staatsbuchhaltungen 
durchgeführten Rechaungsprozeſſen, für alle Haupt⸗ und Sammlungskaſſen, dann für 
te Kriegskaſſen die Entlaſtungs⸗Erkenntniſſe (Abſolutorien) auszufertigen. 


er 
Für eine zweckmäßige Buchführung über Einnahme und Ausgabe forgend, hat 


a: Ober fte Rechnungs « Kontrols = Behörde darauf einzuwirken, daß den Buchhaltungen 
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wszelkie zarządzenia, o należytościach stanowiące, dochodów i wydatków do- 
tyczące, w ogólności wszelkie, na kontrolę rachunkową wpływ wywierajace, od 
władz administracyjnych pochodzące, przez władze te nieochybnie i wcześnie 
buchalteryom były zakomunikowane. 


$. 8. 


Najwyższa Władza Rachunkowa kontrolna czuwać winna nad tem, ażeby 
buchalterye rządowe odpowiadały powołaniu swemu z należytą rzeczy znajomo- 
ścią, z gorliwością w pracy i wiernością w obowiązkach służby, ażeby nie do- 
znawały przeszkód w udzielnóm wykonywaniu służby kontrolnój, tudzież ażeby 
przy swych służbach pomocniezych dla władz administracyjnych wolnemi zo- 
stawały od robót, ich powołaniu obcych. Rzeezona władza udzielić im winna 
odpowiednie instrukcye urzędowe. 

Prezydentowi jéj przysłuża czynić przeglądy przez wysłanych urzędników 
w buchalteryach rządowych, i wedle potrzeby przedsiębrać sciste rewizye toku 
odbywania sprawunków ich. 


$. 9. 


Względem czynności buchalteryj rządowych przedłożyć Mi winna najwyz- 
sza Władza kontrolna Rachunkowa corocznie własne wykazy, a oraz rachunek 
zdać z wyników kontroli pod względem -przepisanych wynagrodzeń, utrat ra- 
chunkowych, i ściągnicnia tychże. 


$. 10. 


W wykonywaniu kontroli obowiązkiem będzie najwyższćj ku temu powołanćj 
Władzy, nieprawne postępowanie w bieżącym zarządzie majątkiem, dochodzące 
do jój wiadomości w drodze buchalteryj rządowych lub w inny sposób służbowy; 
roztrząsnąć należycie, i potrzebne środki zaradcze zgodnie z dotyczącą Władzą 
administracyjną centralną zaprowadzić, lub wedle okoliczności Mojćj uchwały 
zasięgnąć. 


GALL 


Najwyższa Władza Rachunkowa kontrolna o to staranie miéé winna, ażeby 
jej podwładne organa wcześnie zdawały Władzom administracyjnym potrzebne 
roboty przygotowawcze do przedukłądów rocznych. 


Równie tóż udzielone jéj być maja do wiadomości uchwalone przeze Mnie 
przedukłądy roczne, ażeby w razie potrzeby dać mogła buchalteryom objaśnie- 
nia, w ich zakres wchodzące. 
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alle, Gebühren begründenden, Einnahmen und Ausgaben betreffenden, überhaupt 
ES ‚auf die Rechnungs -Kontrole Einfluß nehmenden Verfügungen der Verwaltungs- 
Behörden, von denſelben unfehlbar und rechtzeitig mitgetheilt werden. 


$. 8. 


Die oberſte Rechnungs-Kontrols-Behörde hat darüber zu wachen, daß die 
Staats duchhaltungen mit Sachkenntniß, Pflichttreue und Eifer ihrem Berufe nachkom⸗ 
mien, in der ſelbſtändigen Ausübung ihres Kontrolsdienſtes unbeirrt bleiben, und bei 
ihren Hilfsdienſten für die Berwaltungóbehórhen mit Arbeiten verſchont werden, welche 
wer Beſtimmung fremd find. Die gedachte Behörde hat ihnen die entſprechenden 
Amtsinſtrukzionen zu ertheilen. 


b Dem Präſidenten derſelben liegt ob, durch ausgeſendete Beamte bei den Staats⸗ 
uchhaltungen Nachſicht pflegen zu laſſen, und nach Erforderniß eindringende Unterſu⸗ 
ungen ihrer Geſchäftsführung einzuleiten. 


§. 9. 


Ueber die Leiſtungen der Staatsbuchhaltungen hat Mir die oberſte Rechnungs⸗ 
"rat. Behörde jährlich eigene Nachweiſungen vorzulegen, und dabei über die Gr 
Sebniffe der Kontrole in Bezug auf vorgeſchriebene Rechnungserſätze und deren Ein⸗ 
"ngung Rechenſchaft zu geben. 


$. 10. 


In Handhabung der Kontrole ift es Pflicht der oberſten, dazu berufenen Behörde. 
vorſchriftwidrige Fürgänge in der laufenden Gebarung, welche ihr im Wege der Staat- 
uchhaltungen oder auf andere Art dienſtlich bekannt werden, gehörig zu erörtern, und 
2 nöthig erachteten Abhilfen einvernehmlich mit der Zentral» Verwaltungsbehörbe, die 
S betrifft, zu bewirken, oder nach Umſtänden Meiner Schlußfaſſung zu unterziehen. 


8. 11. 


Die oberſte Rechnungs⸗Kontrols⸗ Behörde hat dahin zu wirken, daß die ihr une 
burſtehenden Organe den Verwaltungsbehoͤrden die erforderlichen Vorarbeiten zu den 


labttidhen Voranſchlägen rechtzeitig liefern. 


Auch ſind derſelben die von Mir genehmigten jährlichen Voranſchläge mitzutheilen, 
um davon Kenntniß zu nehmen, und den Buchhaltungen in ihrem Geſchäftskreiſe er⸗ 
forderlichen Falls die entſprechenden Belehrungen zu ertheilen. 
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$. 12. 
Istotnóm zadaniem najwyższćj Władzy kontrolnéj Rachunkowéj jest miéé sta- 
ranie o uskutecznienie zamknięć rachunkowych partykularnych i centralnych, 1 
rozpoznanie takowych. 


Zamknięcia te sporządzone być winny wedle zasad należytych, przedsta- 
wiać mają rezultaty zarządu we wszystkich gałęziach administracyjnych wedle 
dochodu i wydatku zupełnie i jasno, i składane będą corocznie w czasie przy- 
zwoitym. 

Wyniki zamknięć porównywane będą z przedukładami, uchwalonemi przeze 
Mnie na rok, dla którego sporządzonemi zostały, rownie jak z wynikami zam- 
knięć roku przedostatniego, przyczóm pod scisłą rozwagę poddanemi będą. 
Mianowicie na to zważać należy, czy nastąpiły przestapienia rubryk dotacyj- 
nych, lub miejsce miały przeniesienia dotacyjne z jednój rubryki na drugą, CZY 
te, lub inne jakiebądź odstąpienia od przedukładów, tudzież zachodzący uby- 
tek w źródłach dochodowych, lub pomnożenie w wydatkach skarbowych dosta- 
tecznie jest wyjasnioném i usprawiedliwionem. Przytem rzeczą będzie naj- 
wyższćj Władzy kontrolnéj Rachunkowéj, żądać potrzebnych wyjaśnień od Władz 
centralnych administracyjnych, te zaś obowiązane są takowych udzielać. Po 
ukończonóm rozpoznaniu przedłoży Mi corocznie w czasie należytym najwyZ- 
sza Władza kontrolna Rachunkowa zamknięcia rachunkowe centralne wraz z zda” 
niem swojćm. 


8. 13. 


Porządek czynności dla najwyższćj Władzy Rachunkowéj kontrolnéj, któ- 
rego sciśle przestrzegać się winno, zawićra drugie załączenie *). 


Franciszek Józef m. p. 


*) Uwaga. Porównaj wyżćj uwage do $. 2. 
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$. 12. 


Eine wefentliche Aufgabe der oberſten Rechnungs- Kontrol» Behörde ift die 
Sorge für die Zuſtandebringung der Partikular⸗ und Zentral⸗Rechnungs⸗Abſchlüſſe 
und deren Prüfung. 

Dieſe Abſchlüſſe müſſen nach richtigen Grundſätzen verfaßt, die Gebarungs⸗Reſul⸗ 
tate in allen Verwaltungs zweigen nach Einnahme und Ausgabe vollſtändig und klar 
darlegen, und jährlich zu gehöriger Zeit geliefert ſeyn. 


Die Ergebniſſe der Abſchlüſſe find mit den von Mir für das Jahr, über welches 
R verfaßt find, genehmigten Voranſchlägen, und mit den Ergebniſſen der Abſchlüſſe 
3 vorletzten Jahres zu vergleichen und ſtrenger Beurtheilung zu unterziehen. Insbe⸗ 
CR ift darauf einzugehen, ob Ueberſchreitungen der Dotazions-Rubriken oder Doe 
aziong⸗Uebertragungen von ciner Rubrik anf eine andere ſtattgefunden, bb diefe oder 
andere wie immer geartete Abweichungen von den Voranſchlägen, ſowie die etwaige 
nahme in den Einnahmsquellen oder Zunahme in den Regie- Auslagen genügend 
erläutert und gerechtfertiget erſcheinen. Dabei ſteht es der oberſten Nechnungs⸗Kontrols⸗ 
E Horde zu, die erforderlichen Aufklärungen von den Zentral- Betwaltungóbehórden 
nzuholen, und dieſe ſind verpflichtet, ſie zu ertheilen. Nach vollendeter Prüfung ſind 
ür die Zentral⸗Rechnungsabſchlüſſe von der oberſten Rechnungs⸗Kontrols⸗Behörde 
lährlich zu rechter Zeit mit ihrem Gutachten vorzulegen. 


$. 13. 


Die Geſchäftsordnung für die oberſte Rechnungs⸗Kontrols⸗ Behörde, nach me, 
cher ſich genau zu benehmen iſt, enthält die zweite Beilage *). 


Franz Jofeph m. p. 


> OOOO O 


» Anmerkung. Vergleiche oben die Anmerkung bei bem $. 2. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 19. Stück. 68 
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79. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Marca 185%. 


(Dziennik praw Państwa, część XXV., nr. 72., wydana dnia 4. Kwietnia 1854.), 


do wszystkich Dyrekcyi krajowych finansowych i obu prefektur finansowych, mające moc dia wszystkich 
krajów koronnych, w powszechném terytoryum celném objętych, 


© rozeiagnieniu praw oclenia urzędów celnych pobocznych klasy 
drugiej przy wywozie niektórych przedmiotów, i przywozie drzewa 
wyrobowego ordynaryjnego. 


W porozumieniu z Ministerstwem Handlu upoważnione zostają urzędy celne 
poboczne klasy drugićj do oclenia wychodowego towarów następnych : 


29. a) b) c) drzewa opałowego, drzewa wyrobowego, ordynaryjnego 1 
pozaeuropejskiego; 

31. a) zębów zwierzecych i t. d.; 

34. a) drew farbićrskich; 

45. a) bawełny surowéj i w odpadkach. 


Podobnie tóż nadaje się urzędom celnym pobocznym prawo do oclenia 
wchodowego drzewa wyrobowego ordynaryjnego, pozycya taryfy 29. b). 


Baumgartner m. p. 
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49; 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſeßblatte, XXV. Stück, Nr. 72, ausgegeben am 4. April 1854), 


a : = 9 ko Ata; 
n ſämmtliche Finanz⸗Landes⸗Direkzionen und die beiden Finanz⸗Präfekturen, giltig für die im allgemeinen Zoll⸗ 
gebiete begriffenen Kronländer, 


= einer Erweiterung der Verzollungs⸗Befugniſſe der Nebenzollämter zweiter 
aſſe bei der Ausfuhr einiger Gegenſtände und bei der Einfuhr von gemeinem 
Werkholze. 


P Im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium werden die Nebenzollämter zweiter 
laſſe zur Ausfuhr⸗Verzollung folgender Waaren ermächtiget: 


29. a), b), c), Brennbolz, Werkholz, gemeines und außereuropäiſches; 


31. a) Thierzähne u. ſ. w.; 

34. a) Parbholzer; 

45. a) Baumwolle, roh und in Abfällen. 

Auch wird den Nebenzollämtern zweiter Klaſſe die Ermächtigung zur Einfuhrver⸗ 
zollung von gemeinem Werkholze, Tarifpoſt 29, b) ertheilt. 


Baumgartner m. p. 


68* 


